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St. Mary of Victories Church, 744 South 3 rd Street, Saint Louis

Dominica Secunda Adventus, 6 Decembris MMXV
Second Sunday of Advent, December 6, 2015
Holy Mass in the ordinary form of the Roman Rite, according to the Roman Gradual and the 3 rd typical edition of the
Roman Missal reformed by Decree of the Second Vatican Council

Introit

Entrance Antiphon (chanted by schola): Isaiah 30: 19, 30 and Psalm 79: 2

Populus Sion, ecce Dominus veniet ad salvandas
gentes: et auditam faciet Dominus gloriam vocis suae,
in laetitia cordis vestrae. (V. 2): Qui regis Israel,
intende: qui deducis velut ovem Ioseph. Gloria Patri,
et Filio, et Spiritui Sancto; sicut erat in principio, et
nunc et semper, et in saecula saeculorum. Amen.
Populus Sion, ecce Dominus veniet ad salvandas
gentes: et auditam faciet Dominus gloriam vocis suae,
in laetitia cordis vestrae.

Behold, people of Zion! The Lord will come to save
the nations: and the Lord shall make the glory of his
voice resound in your joyous hearts. (V. 2): Give
ear, O you who rule Israel: you who lead Joseph
like a sheep. Glory be to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit; as it was in the beginning, is now
and ever shall be, world without end. Amen. Behold,
people of Zion! The Lord will come to save the
nations: and the Lord shall make the glory of his
voice resound in your joyous heart.

Salutatio et Ritus Paenitentialis Greeting and Penitential Rite (V2H, pp. 4-5).
Kyrie eleison Mass XVII, Parish Book of Chant (PBC), p. 71.
Collecta

Opening Prayer

Omnipotens et misericors Deus, in tui occursum Filii
festinantes nulla opera terreni actus impediant, sed
sapientiae caelestis eruditio nos faciat eius esse
consortes. Qui tecum vivit et regnat in unitate Spiritus
Sancti, Deus, per omnia saecula saeculorum. Amen.

Almighty and merciful God, as we hasten to meet
your Son, may no earthly concerns hold us back.
Rather, may the teachings of your heavenly wisdom
make us the companions of him who lives and
reigns with you in the unity of the Holy Spirit, one
God, forever and ever. Amen.

Liturgia verbi Liturgy of the Word (Readings, V2H, pp. 382-383).
Response to the Psalm:
“The Lord has done great things for us; we are filled with joy!”
(The chant melody for this response can be found in V2H, top of p. 58)

Credo

Creed (No. I, PBC, p. 75)

Oratio universalis

Prayers of the Faithful

Offertory hymn

Creator Alme Siderum (PBC, p. 130)

Preparation of the Gifts (V2H, pp. 10-13)
(Please respond to the Orate fratres by reciting the prayer “Suscipiat Dominus . . . ” at the top of p. 13.)
Praeparatio donorum
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Super Oblata

Prayer over the Gifts

Placare, Domine, quaesumus, nostrae precibus
humilitatis et hostiis, et, ubi nulla suppetunt suffragia
meritorum, tuae nobis indulgentiae sucurre praesidiis.
Per Christum Dominum nostrum. Amen.

Be pleased, Lord, by our humble prayers and
offerings. Since we cannot claim to deserve
anything because of what we have done, aid us with
the help of your free and gracious mercy. We ask
this through Christ our Lord. Amen.

Prex Eucharistica Eucharistic Prayer: Opening Dialogue (V2H, p. 13)
Praefatio I Adventus

First Preface of Advent

Vere dignum et iustum est, aequum et salutare, nos
tibi semper et ubique gratias agere, Domine, sancte
Pater, omnipotens aeternae Deus, per Christum
Dominum nostrum. Qui, primo adventu in humilitate
carnis assumptae, dispositionis antiquae munus
implevit, nobisque salutis perpetuae tramitem
reseravit: ut cum secundo venerit in suae gloria
maiestatis, manifesto demum munere capiamus, quod
vigilantes nunc audemus exspectare promissum. Et
ideo cum Angelis et Archangelis, cum Thronis et
Dominationibus, cumque omni militia caelestis
exercitus, hymnum gloriae tuae canimus, sine fine
dicentes: [sequitur ‘Sanctus’]

It is truly fitting and just, right and salutary, that we
give you thanks always and everywhere, Lord, holy
Father, almighty and eternal God, through Christ
our Lord. By his first coming, in lowly human flesh
assumed, he fulfilled the task the ancient covenant
assigned, and unlocked for us the way of life that
leads to eternal salvation: so that, when he has
come a second time, then, in the glory of his divine
majesty, we may at last receive the shining gift of
that favor for which, as we keep watch, we now but
dare to hope, as for a promised boon. And so, with
the Angels and Archangels, the Thrones and
Dominations and with all the hosts of heaven, we
sing unceasingly this hymn to your glory: [followed
by ‘Sanctus’]

Sanctus & Agnus Dei Holy, Holy Holy & Lamb of God (PBC, pp. 71-72)
Canon Romanus
Roman Canon (1st Eucharistic Prayer) (V2H, pp. 20-25)
Ritus Communionis
Communion Rite (V2H, pp. 14-17)
Antiphona ad Communionem

Communion Antiphon (in Gregorian chant): Baruch 5: 5; 4: 36

Ierusalem, surge, et sta in excelso: et vide
iucunditatem, quae veniet tibi a Deo tuo.

Arise, Jerusalem, and stand on the heights! Behold
the gladness that will come to you from your God!

Post Communionem

Post-Communion Prayer

Repleti cibo spiritualis alimoniae, supplices te,
Domine, deprecamur, ut, huius participatione
mysterii, doceas nos terrena sapienter perpendere, et
caelestibus inhaerere. Per Christum Dominum
nostrum. Amen.

Lord, we are refreshed by the food that sustains our
spirits, and we humbly ask that, through our
sharing in this mystery, you would teach us to
evaluate earthly concerns wisely, and to give our
allegiance to those of heaven. We ask this through
Christ our Lord. Amen.

Ritus Conclusionis

Concluding Rite (V2H, p.18-19)

Recessional Hymn

On Jordan’s Bank the Baptist’s Cry (V2H, p. 229)

